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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és iaptuiajdonos:

Ifj. Scheppei Gyula.

Változott idők és emberek
Xem is olyan régen csak egy szócska kellett, Minden kapun tábla: itt egy uj párt székel.
Hogy arcába szökjön vére az embernek,
.S' öklök emelkedve, zúgott fogadalom : 
Hazámat, elvemet soha cl nem hagyom.
IIol van ma az eszme, hol van a rajongás? 
Legkisebb szavunk is: egymás ellen rontás.

Hazája iránt a legszebbül reménnyel.
S mit látunk, ha foszlik szemünkről a fátyol?!... 
Itt is kiveszik a falatot a szádból 
Elvhii bizalmadból csalódás mi terült.
J cafrangos jelszó klikk rendszerre épült.

Hova menj, merre tarts titkolt bánatoddal. 
Ahol szivdélekkel törődnek a hunnal. 
Ténferegsz. tévelyegsz, keresel barátot.
I)e azt az igazit messziről sem látod.
S mig könyed kicsordul, megszólal a lelked: 
Istenem, e népet be nagyon megverted.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár.

GERSTENBREIN TÄÄÄS
Saját készitményümárvány,gránit.sye- p0fg[]Q J(JZS6f-Ut 25

szobrász és kőfaragó-mester.

nit, labrador stb. síremlékek raktára

Ktep"tiiSírlelep Kolozsi
Fiók-telepek Nagytered, Nagyszeben, Déva es Bánpatak.
K8‘p““iSflep Kolozsvárt, Oézsma-u. 21,

Nem szabad
™ figyelmen kívül hagyni, hogy a

chenyi-u. i9. sít na£y bútorvásárt rendezlegolcsóbb butorraktár I)cbI'eczcn-
kizárólag jobb minó’ségü polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTpTnn PIT/TTT Ä legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
rnúbe, hogy bútorvásárlás alkat- IIU H I X / I V I I 6 Széchenyi-u. 19. sz. Mindennemű kárpitos,
mával okvetlen fölkeresse : asztalos és díszítő munkát jutányosán készít

Z.',/

Debreczen, augusztus 29.oo. szám

SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL
Hunyadi-utca 19-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.
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A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Debreczeni suhogó.
A debreczeni püspökségre folyik 

a pót választás. Ezen fog eldőlni, hogy 
a két jelölt közül „melyik Dicsőbb,
melyik Erősebb".

A vendéglős- és pincér-Kongresz 
szussal kapcsolatban a kasszírnők is 
nagy gyűlést tartanak, melynek két fő­
tárgya lesz. 1. A kasszírnők fizetés- 
emelése. 2. Szabad-e a kasszírnőnek 
magángyakorlatot folytatni 2 Hogy kik 
lesznek az előadók, legközelebbi szá­
munkban hozzuk.

Herczeg Jánost igazgató-tanítónak 
választották. Nem is csoda, mikor János 
bátyánk még mindig tud — igazgatni.

Debreczenből a pápa jubileumára ~ 
a következők fognak Rómába zarándokolni : Simonovits 
Dezső. Krausz Vilmos, Strasser Salamon. Schaffer Dávid, 
Rubinstein Márton. További jelentkezéseket elfogad Khón 
Lipót.

Hajdú Gyula bátyánkat mindennap látják a Csapó­
utcán befordulni. Valakinek feltűnt ez s kérdi, hogy merre 
megy az öreg, mire a következő választ kapta :

— Megy az öreg - Törődni.
A zenekedvelők körének elnöke Weszprémv Zoltán 

főispán lett A főispán valóban tevékeny részt vesz min­
den társadalmi mozgalomban. Úgy látszik, hogy a jövő 
zenéjét ebben látja.

Hivatalosan megcáfolják azt a hirt. mintha Pósalakv 
Mihály polgári biztos egy párisi szabó-cégnél szalonkabátot 
és angol kockás öltönyöket rendelt volna. (Beküldte : 
Pávav.)

Szuchán Rezső az Uránus színházban legközelebb 
bemutatja a városi népfürdőt, a Hortobágy rendezését, a 
nagyerdei körutat s több más, régen megoldott városi 
kérdést — eredeti fölvételekben.

Az orfeumban esténként egy néger pár lép fel. Na­
gyon kedvesen táncolnak. Erre jegyezte meg valaki :

— Na ja, táncolhatnak is szépen. Jobb itt a Bikában 
bifszteket enni. mint lent Afrikában hittérítőket.

A debreczeni vendéglős-kongresszusra a pezsgő­
gyárosok százával küldték a pezsgőt. Ilyenformán esetleg 
a kongresszuson a vita nem posványba, hanem pezsgőbe 
fog fül ad ni.

Ifj. Ozory István még alig egy éves rendőrfogalmazó 
s már is óriási sikereket ért el a nőknél. Kitünően 
tudja fogalmazni a Mezonokat.

Dr. Kardos Alberttól, a jeles nyelvtudós főreáliskolai 
tanártól ellopták az óráját. Ennek tanítványai örülnek 
legjobban. Gondolják, hogy ezzel megszűnnek 
szigorú magyar órák. Pedig nem ugv van. A 
alighanem megmaradnak.

Vodress Gyula, a kis jogász és bankfiu.

Müller Adolf, a hires nagymihályi sörgyár tulajdo­
nosa elhatározta, hogy ezután kizárólag Drctier-sört fo( 
inni.

Nagy Bandi bácsi ezután hat krajcáros futamokban 
játsza a jó meleg „tüzet“.

A városi tisztviselőket nagy öröm érte a fizetésren­
dezéssel. Ezután már a tisztviselők is sört ihatnak, van 
elég komló hozzá a K omlóss y - féle fizetésrende­
zésben.

A rendőröket az uj szervezési szabályzat osztályokba 
sorozta. Erre a hírre az összes zsebmetszők, tolvajok és 
rabok kijelentették, hogy ezután csak az első osztályú 
rendőrökkel hagyják magukat elfogatni. Hadd dolgozza­
nak meg a nagyobb fizetésért.

Debreczenben megint vasúti karambol volt. Úgy 
látszik, hogy még egy-két kisiklás és összeütközés hiány­
zik az cO-es partiból.

Meglepő a sors iróniája. Kovács János hentes kedves 
és bájos leánya Bártfán egv tombola alkalmával bajusz­
kefét nvert s vele édesatyjának szerzett meglepetést, mire 
a jó humorú Kovács János ilyen szavakat hallatott :

Hát bajuszt nem nyertél hozzá?
Sok utánajárással sikerült megtudnunk, hogy a deb­

reczeni úri emberek miért olyan fessek ? Mert Prelovszky- 
nál készíttetik ruháikat.

Mag Fejeit közmondások.

Nem messze esik az alma a fájától.
(Ha csak a szél messzire ei nem fújja.)

Egy kis daganatért nem érdemes a kezet levágni. 
(Ha a daganat a lábon van.)

Tanulj tinó ökör lesz belőled.
(Ha ugyan érdemes e tituláér tanulni.)

Okos embert csak egyszer lehet megcsalni. 
(Másodszor már ő csal meg mást.)

Okos gyermek.

m

azok a 
tanórák

Anya: Lacika remek gyermek. Első az osztályban. 
Tanítónő : No. mondj egy hiányos mondatot. 
Lacika: Maga egv vén kisasszony.

mint
hírlik - - nevét ,,Piroskádra fogja változtatni s ehhez az 
engedélyt Kerekes kartársától már meg is kapta.

Solymossy sziriésziskolája megnyílik. Ez az intéz­
mény igazán hézagpótló lesz.

Kölcsey Ákosról azt hiresztclik. hogy a napokban 
Bikában szarvasgombát s kaviárt evett. Ezt a hireszte- 

lést illetékes oldalról megcáfolják.
A városi tanács most cáupa rendezgetésekből áll ki. 

Eddig a tisztviselők fizetését rendezte, most pedig a maga 
útját kell rendeznie a tisztujitás elé.

VANGER SÁNDOR és TÁRSA
Debreczen. Batthyány-utca 1. szám.

Párisi mintára berendezett női ruha készítési műterme

megnyílik szeptember 1-én.
Lezter József tenyképeszeti, festészeti és fény képnagyi tás i 

műterme Piac-utca 14. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.
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35. szám. KARIKÁS

egjatli aBäksiiMMwByortinsö“ szímpna
Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KflWr.7, TfíySFP' gőzerőre berendezett kelmefestő 
»UtAJLl és vegyészeti ruhatisztító intézete 

Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Csodálkozó szemű kis leány 
Majd ha nem leszel itt,
Majd ha fehér kis szobádban 
Feltörnek vágyaid : 

Gondolsz-e majd reám?

Mikor odahaza leszel 
Barátaid között,
Avagy csöndes álmaidban 
Jövőd képét szövöd: 

Gondolsz-e majd reám ?

És ha majd dérlepte hajad 
Fésülgetése között 
Meghallod, hogy egy barátod 
Más honba költözött: 

Gondolsz-e majd reám ? Fözö.

Legolcsóbb bevásár- ZAVATZKYLEO
lasi forrás 1 ,

divatüzlete Debreczen. Piac u. 16. sz. Blouz, gyermek- 
ruha, téli trikó, alsó ruha, harisnya, kesztyű. Női és férfi fehernemuek.

— Művirágok. =

J3há!
— Kinek vetted azt a sok* cuklcedlit!
— Az anyósomnak.
— Hát olyan gyöngéd vő vagy?
— Köztünk maradjon, ettől a cukkedlitől biztosan 

meg fog fájulni az anyósom foga és nem tud — beszélni.

Kedves ember.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Fuchs dr. itt járt és a krakéler urak elfelejtet­

tek vele — összetűzni.
Kállai András és társai nyilttereznek a kortes- 

fogások ellen Lefűzték vele ellenfeleiket, mert a nyilt- 
terezés bizonyul a — legjobb kortesfogásnak.

Nagykállóban már kimérték a földmi vés iskola 
helyét. Sok viz lefolyik azonban az Er folyón, mig a füvek 
és fák — diktandóra fognak ott nőni.

A megyegyülést és a jegyzők gyűlését egyidöre 
hívták össze a városháza dísztermébe. Bajos lesz az el­
igazodás, mert igaz ugyan, hogy minden jegyző megye- 
bizottsági tag, csakhogy nem minden bizottsági tag egy- 
szersmint — községi jegyző is.

Furcsa, hogy a kassai versenyen éppen Matulkát rövidítet­
ték meg.

Az építő iparosok szövetségében Nagy-máté ismertette a vég­
rehajtási novellát Mit érdekli az őket, mikor nem hiteleznek, ha­
nem — előleget vesznek fel az építkezésre.

Az olimpiai győzővel senki sem mert farkasszemet nézni, 
csak a saját — szemüvege.

Nyíregyháza város mérnököt keres. Sokan vannak hivata­
losak, de kevesen a — hivatottak.

Pongrácz Jenő román érmet kapott. á\ ojvoda-á ajda is büsz­
kélkedik azzal, csakhogy — titokban.

A királytelki grófok uradalmában lopásra jöttek rá. Azt tar­
tották a balkezesek, hogy jut is, marad is a — hitbizományból.

Tiszapolgáron egy koldus hullájára akadtak. Mada pedig az 
a község, amelyik hires gazdaságáról és — éhen halt koldusáról.

Rátvay cukrászt megcsípték a fináncok engedélyezel len sör 
árusításáért. Ki gondolta volna, hogy a cukrosnak is van kese­
rűsége.

A polgármester beharangozott a tanköteleseknek, csakhogy 
elfelejtett nekik — tandijat is adni.

Nyíregyháza lefűzte Debreczent. Neki mar van akadémiája, 
még pedig — vivóakadómiája.

Gondolsz-e majd reám?
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Kezdő orvos (az inasához :) Az éjjel háromszor 
is fölcsengettek s mikor kinéztem, nem láttam senkit. 

Inas: Megvallom, én csengettem.
Orvos: Es miért ?
Inas: Egy kis - - örömet akartam szerezni a nagy­

ságos urnák.

Á „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Báró Setnicky Oliver
Egy tizanhat éves bakfist 

nem adnék száz öreg nőért.

Egy baj van. kopaszodok, s 
maholnap - feltett sapkával kell 
ostromolnom a nőket. No de egy 
huszár századosnak ez is jól áll.

Megyünk nagygyakorlatra. 
No, lesz melege a vidéki társada­
lomnak. Ahova beteszem a lába­
mat, ott minden fiatal asszony — 
ébren álmodik.

Mielőtt elindulok a gyakor­
latra -- erősen megvillanyozta- 
tom magamat.

Az éjjel egy szép leányról 
álmodtam. De milyen pechje volt 
csókolni, — felébredtem.

&
■ yAV

j Vjá

W

/b\

a kicsikének. Mikor meg akartam

JL Skóth Sándor
fegyvermüves.

Debreczen. Piac-utca 75. szám 
(az ipar- és keresk. bankkal 
szemben) Fegyverek és önvé­
delmi cikkek raktára és fegyver­

ig javító műhely. Löporáruda. =
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TElfl'\7U77D MDf! hogy Hvab"czi Antal ruhfeslä és ve- 
il hilT I Pi/i Zi hi fl Pi IT gyészeti tisztitó intézete Dehreezen. 
UiJU LUUUU UlUUj Szevhenyi-u. i'2. sz. a. van. A gőz 

... mosodában a ruhát nem klóroznál;. ------

Gomolya Péter,
falusi bitó levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecsém uram !
Haragszok magára ecsém.

Hát nem csuda-pirulákat kia­
dott nekem rossz ember. Has­
hajtók vótak azok, még pedig 
a' erányosabb fajtábul. Nahát 
hajia ecsém uram, minket jól 
a fal mellé állított a pirulák­
kal. Mán el is beszilem az 
esemint Ippeg vasárnap reggel 
kütte el a kis csomagküdemint 
a postamester, ecsém uram.
Valami nagyon megörvendez­
tünk néki, tuggya ecsém. Azon 
mclegíbe átküttem a szógálöt 
a lelkész komáho", a" meg a 
jedző komát értesítette. Fel­
bontottuk aztán a küdemint.
Szíp kerek pirulák vótak. Sza­
goltuk, megszoptuk, ídeses vót.
Na fikomatta, — mondok a 
lelkész komának, — kiporó- 
bájjuk ma este. Még a jedző 
is rá lett, tuggya ecsém, pedig ű még alig lípte túl a harmincötöt. 
Úgy egyeztünk meg osztán, tuggya ecsém, hogy a lelkész komájék 
csapunk egy jó vacsorát, osztán ott veszünk bé a csuda-pirulákbul 
öt-öt szemet. Nahát a tiszteletesné komámasszon olyan áldott jó 
vacsorával teraktált meg bennünket hogy ugyancsak" A túrós ga­
luska után osztán lenyeltünk öt-öt szemet. Nehezen ment, szent 
igaz, de minden szemre jutott nígy korty ital, ha nem öt. Irigyeltük 
osztán, hogy mikor cupcédál. Mán jó fertáj órája vót, még se iga­
zított a közhangulaton semmit. Félóra múlva se, egy óra múlva se. 
Na mán, — mondok, — becsapott bennünket a huncut Karikás. 
Túltettük osztán rajta magunkat. Úgy féltizenegy tájba" osztán ehen 
szóllal meg a tiszteletes koma, hogy ű mán érez valamit, osztán 
kifordult a szobábul. Utána a jedző "koma, osztán alig hogy betettík 
rám az ajtót, ehen csikaródik a hasam, de valami kegyetlenül. — 
Ühm, — mondok igy, — még fordítva dógozik e", oszt aló, nékem 
is serinykednem kelletett, hogy csúfság ne essík a hivatalon. Haj­
nali nígy óráig nem vót megállásunk. Nahát bolonddá tett bennün­
ket ecsém uram. Máskülönben az égisz küdemint odaattuk a kis- 
birónak. Hadd rágóggyik rajta az árva. Nahát kerüjjík csak errefelé 
ecsém. Deresre kapatom.

Gomolya Péter,

;

főbíró em. ká.

Miért busul.
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Mit bósolsz, hogy megboktál ?
Hogyd el. Későn boktam.
Későn-e ?
Ólján későn, hodj alig nyerek — ötezer kuruna.

V lArzcaf Kolozsvár, Kinizsi-u 5 (óvár). Ajánlja 
O LI VUK JU/iSCl saját találmányu

„GAZOLIN“ világi ló gépeit
gck és magánházak világítására, mosóintézeteknél, vasalógépek me­
legítésénél nélkülözhetetlen. Több mosóintézetben már használatban. 
Gáz-, vízvezeték és szivattyú felszerelési vállalat.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczani Ruggyanta-Bélyegző-gyár
a nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Humorosan.
Mond csak barátom, van nálatok egér ?

— Nagyon sok.
- Ne mond?! És mit csinálsz velők?

— Lakást, kosztot adok nekik, mit törődöm én 
vább velők !

to-

Kolozsvári csipeszek.
Debut. A Kolozsvári Nemz. Színházban egy volt huszártiszt 

Ditrói Mór deburált. A turf hajdani bravúros lovasa Tália molyette 
gyepén is jeles lovaglást produkált, be is jöt t, — de, mint Aldor 
Julia állítja, — már nem — elsőnek!

Konfetti. A Mezey sz dióban egy bevesvérii olasz a konfe ti- 
zés uj nemér. gyakorolta, természetesen nemzeti vonásához híven — 
hátulról. Papirvagdalék helyett sótartót, tányért és poharakat haji­
gáit a társaság erőmüvészére, aki a szép Tusi kisassz nyt pörgette, 
pörgette. A konfetti csatának Óvári Elemér dr., inümecénás vetett 
végett, ki egész véletlenül tartózkodott az orfeumban — hivatalos 
ügyben.

A Bicsak asztaltársaság kirándulást rendezett a Hójába. 
Meghívták a mulatságra Dezséri Gyulát, az antialkoholisták 
elnökét is. Meghívták és — vitték. Vitték és — hozták!

Ötlet. Féder Oltó be fogja virágositani és fásitani Kolozsvár 
összes utcáit. Minden fa alá egy padot állít, elébe pedig eleven 
sövény spanyolfalat A sétatereken pedig esti 8 órától kényelmes 
hintaágyak fognak a közönség rendelkezésére állani.

A székely kongresszusra Tutsek Sándor is bejelenteite 
részvételét. Hazánk kiváló jogtudósa ez alkalommal különös gondot 
fordít a székel}* háziipar és selyemhimzés tanulmányozására. Mint 
halljuk, útiköltséget nem számított fel.

Rácz Lajos és Sanda György vizvezetékcsövelnökök Szent 
István napján Budapest csatornázását tanulmányozták. Castor Lajos 
és Pollux Gyuri, mint elválbatatlanok az Erdélyi borozóban tartották 
állandó lakásukat.

Baranyi János, az ipartestület pénztárnoka, Győrben járt a 
héten. Ipari közös gépműhelyt keresett, de nem talált. Az olvasni 
nemtudo bölcs elö'járóság ugyanis a győri ii artestület évkönyvéből 
azt olvasta ki, bog}7 már van, p dig ott az van írva, hogy csak lesz 
ipari közös gépműhely. Vájjon ki űzeti meg a Jankó útiköltségét?

Megfelelt.
Apa: Már megint füllentettél, Laci 

belőled, ha megszokod?
Laci? Hát újságíró vidéken.

fiam. Mi lesz

Dr. Kardos Samu és dr. Gabor Jenő
társ-ügyvédi irodája folyó évi augusztus hó 16-ikától kezdve 

I L,ar- és Kereskepelmi-bank Debreczen, Piac-u. 58. sz. alatti
palotájában I. emelet 14. ajtószám alatt van. o ^

Hl

Úri divat cikkek m“ Aszmann Ferecnél
DEBRECZEN, fő-tér, a városházzal szemben. .......- - 1 —
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K A R T K Á S.

Szitás dutcsa levele Csinos Pistához.
Drága István !

A leveleidet megkaptam, 
oszt' örültem neki. Vígtelen 
jól esett nekem kibetüzni az 
levólbül azt, hogy igen jó 
egissíged van. Hála jaz isten­
nek, az én mibenlítem is va­
lami fajin. Ides Pistám, csak 
az a baj, hogy iszonyú nehe­
zen várom mán az pillanatot, 
hogy karjaimba zárjalak, oszt’ 
kipihenhesd magad az irtedígő 
mejjemen. Hej, drága István, 
el tudom kípzelni, hogy milyen 
rímitő módon izzacc. Én az 
mosogatás alkalmával majd 
meggyűlök, pedig hát úgy neki 
vetkezők, hogy ez az undok 
urfi mindig olyan szemeket 
mereszt rám, mintha bizony 
el akarna nyelni, oszt" vala- 
mék nap is kicseppent a nyál 
az órábul. Oszt' a szemtelen 
még meg is akart engem fogni, 
na oszt megadtam a szája ízit, 
mondok : jobb vóna bizony, ha az urti az órára ügyelne, mert most 
is kinn csüng a menyasszony lába. El is köt ődött oszt’, mint akit 
leforráznak. Ides Pistám, úgy nyóc óra feléjig csak meg vagyok 
valahogy este. hanem oszt’ azután mindig a' van az eszembe "haj­
nalig is néha, hogy vájjon az én drága Pistám még istállóba nyúj­
tózkodik most. Hanem csak mujjik is cl az nagy manö'ber, oszt' 
gyere haza, majd meglátod, hogy olyan tájin lyány nincs égisz Deb­
recenbe, mint a te aranyos kis Jucsád. Úgy reszketek mán irtod, ha 
rád gondolod, mint ősszel a nyárfáiévá!, oszt' nem is bánnám mán, 
ha hazajönnél ákáclombos házunkba, oszt’ borulnál ölelő két ka­
romba. Ugye, hogy úgy lesz drága Pistám ?

Addig is ölel a te hüsíges kedvesed
Szitás Juliska

Fonákul.
Hajdanában a leánykának 
Emlékei voltak.
Mig az ifjak hetvenkedve 
Hirdették multjokat.

Egészen megfordítva áll 
Ez a dolog máma : 
Emlékét az ifjú őrzi, 
Múltját meg a — lányka.

Garcimbol Flórián.
Azt kérdezi tőlem egy al­

kalommal Herényi felügyelő 
ur, hogy tudom-e azt, mi az 
a pótállományi számadás ?

— Hogyne tudnám kérem,
— vágtam magamat kaptákba,
— az egy falában járó volt 
vasúti alkalmazott, aki szám­
adást csinál magával arról, 
hogy mégis csak kevés kár­
pótlást kapott ő a vasúttól a 
mostani pótlábáért.

— Helyes, Garambol ba­
rátom, önnek még nincsen fa 
lába, de azért biztosra veheti 
a kárpótlást. Megértette ?

— Igenis megértettem!

— Kedves barátom, — 
mondja a kis Svalb a kis 
Mórásznak, — te ugyan sze­
rencsés gyerek vagy. Alapo­
san állasz vagyonilag.

— Hát kedves barátom, — feleli erre Mórász, — ez onnan 
dotálódik, miszerint az én nevem közt már születésem óta benne 
van az ász. Egyszer aztán bevágtam egész véletlenül és megjött rá 
a tizes. Ez ennek a mottója !

Erre pedig én azt mondom, hogy az én nevem közt — Ca 
ramhol — nincsen ász és mégis megjön rá a tizes, de korona 
értékben. Nálam meg ez a mottó I________________________________

Janatka Alajos virágkorén kodóso Debrecen, Piac-utca 5J. sz 
Kertészeti telep Miklós-o1 a végén, Posta-kert 3i.

Megnyílt Kcs
lete, ahol 
minden a

Felelet.
Mond csak barátom, mit csinálsz te, hogy olyan 

kövér vagy ?
— Semmit.

Részlet a clebreczeni közgyűlésből.
Márton Imre : — Hogy mielőbb túl essünk a fizetés rendezé­

sen, kérem azt levenni a napirendről.
Többen: Eláll! — Nem áll! — Ne vegyük le! — Tegyük fel!
Komlóssy Arthur: Én szivemen viselem.
Juháss Ignác: — Kérem én adtam be a garast. (Szemüvegét 

feljebb tolja.) Mert tulajdonképpen miről is van szó ? Ha én beme­
gyek a vendéglőbe.. . — Kérem én nem Márk Endre biz. tag úrhoz 
beszélek — és rendelek két hig tojást.

Egy hang : — Keményen.
Juháss: — Es ha minden percben sürgetem, szóval nem 

adok időt a szakácsnénak, hogy kétszázig olvasson...
Másik hang : — Hátha nem tud olvasni ?
Juháss: — Nem hig tojást kapok...
Többen: — Szavazzunk! szavazzunk!
Főispán: — Elrendelem a szavazást. Akik a tanácsi javas­

lat mellett szavaznak, azoknak álljon —
Juháss: — Ne méltóztassék eltérni a tárgytól.
Főispán : — Azaz hogy azok álljanak fel.
Ssentessy: — Kérem én már nem bírom az örökös le- fel 

állást. Kérem, ekkora hassal ..
Re'vi : — Minek eszik annyit ?
Komlóssy Dezső: — Ne felejtsük el uraim, hogy itt feleme­

lésről van szó...
Ssentesy: — Hát nem nézik önök a hasamat ?
Boldog : — (Szentesihez.) Hallgass már, még leemelik a hús­

árát.
Dr. Bacsó: — Piha, be meleg van. Kérem, méltóságos főis­

pán ur, én mindjárt begyúlok.
Juháss: — Szót kérek. A mellettem ülő Komlóssy Arthur...
Komlóssy: — Ne lövődözzön kérem.
Juháss : Kérem ?
Komlóssy : — Nem szóltam semmit.
Juháss: — Azért mondom. Most pedig tisztelt közgyűlés 

rá kanyarodok...
Hauer : — De nem az én automabilommal.
Juháss : — Leülök, ha sokat beszélnek.
Márk E.: — Tessék,
Juháss: — Hát ön tisztelt polgármester ur >
Egy hang: — Eogd meg!
Juháss: — Mék volt az ?
Többen: — Szavazzunk! — Szavazzunk!
Ssentesy: — Indítványozom, hogy vetkezzünk neki a dolognak
Áron Miksa: — Kérem a görcs a lábomba állott.
Juháss: — Kérem itt ne tessék görcsölni. Kérem, ez ellen 

tiltakozók!
Király tanácsnok: — Ne méltóztassanak a ménesmester- 

tó'l sajnálni. Kérem a múlt évi apa csődörök statisztikája ...
Ssilágyi Bálint -. — Kedves lelkem, ez indiszkrét kifejezés. Ne 

méltóztassál kedves szivem jelenlétemben igy beszélni.
Főispán: — Tekintettel arra, hogy a helyzet kulcsa nálam 

van : az ülést berekeszteni.
Riport.

Magy váradon a „Bihar“ sörcsarnokot és éi-
(Sas-utca 19. sz.) 1908. évi aug. 15 én átvettem s a: 

teriMKl átadtam a n. é. közönség b. rendelkezésére. Még szives 
figyelembe ajánlom, hogy kitűnő ,,Szölösi-sör“ állandóan friss csa- 
poíás. Jóhirü Székelyhídi uj- és ó-borok. ízletes,jó magyar konyha. 
A kiszolgálásra személyesen ügyelek fel. G-LOZIUSZ GYÖRGY.

10-ife szám alatt
Dezső férli"ésnfíi"

Csapi utca
Tty S divatáru iiz-

Inrrnlnnnhhon szerezhető be Finom fehér ingek 80 kr.- 
lugUlübUüUdlI tói feljebb. Esernyők 80 kr.-tói feljebb.
= Egy pár gyermekcipő 50 krajcár.
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Bihari pontok.
A város címere körül nagy vita támadt.

A miniszter a címer korrigálását rendelte el.
Eszerint az uj címer négyfelé osztott húsvéti 
hechser lesz Fuchs főrabbi apostoli kereszt­
vonásával. Két szélén, mint angyal kiterjesz­
tett szárnyakkal, koronás jegyzőkönyvi bé­
lyeggel s lángpallossal Czeglédi Jeromos és 
Plander Sámuel. Oroszlán is szerepel a címe­
ren viruló szőlőtőkék és teli hordók közt pré­
dára lesve Krasznay Bandi. A miniszter ezzel 
bizonyára meg lesz elégedve.

A villamos mü adóját le akarják kunyo- 
rálni. Bellányi Imre igazgató kijelentette, hogy az adót 
hála alakjában kívánja leróni az ötös bizottságnak. A 
bizottság nevében Löwenstein Tadcma Zsigmond, a szom­
batosok prépost-kanonokja nyilatkozott s hangsúlyozza, 
hogv a villamos mü adójának elengedését feliratban kell 
kérni a gázgyártól.

A köpenicki kapitány Nagyváradra érkezik. Az ün­
neplés fogadtaiásról Ujlaky, a Szent-János-utcai csizma- 
báró gondoskodik, aki a suszterinasok küldöttségét finom 
záptojásokkal rendeli ki az állomásra, hol a vendéget a 
hatóság részéről Betsey Ignác üdvözli. Miután a zenekar 
rázendít a „Ha szőrit a cipőd, toldd meg egy betöréssel-* 
cimü indulóra, Voigt mester Hillingcr Miksa karján távo­
zik. Másnap látogatást tesz a városi pénztárban, ahol fehér 
ruhás rendőrök élén Papolczy Ferenc fogadja.

A színkör szombaton megnyílik. Tekintettel az előre­
haladott időre, bizalmas körben az arénát őszi színkörnek 
nevezték ki. A megnyitó előadás alatt egyúttal megnyílnak 
az ég csatornái s szünet közben Yank Pista mint villám­
hárító mutatkozik be a — bodegában.

A hitelezők szervezkednek s megcsinálták a védő­
egyletüket. Elhatározták, hogy ezentúl csak újságíróknak, 
színészeknek, karmestereknek, artistáknak és Dikker Illés 
közszeretetben álló barátunknak adnak hitelt s hogy jó 
indulatukat demonstrálják, azt is készpénzfizetés mellett.

A „Cefre" asztaltársaság a tél folyamán kirándul 
Krasznay Bandi elnöklete alatt a Félix-fürdőbe, a legújabb 
cefrekóstoláshoz, a szakértői bírálat körülbelül három 
hetet fog igénybe venni.

Bródy Samu tűzi fa-nagykereskedő a nagyváradi ven­
déglősök, kávésok, volt szikvizgyár-részvénytársaság lo­
vagja, háztulajdonos, nyári üdülésre Várad velcnczére utazott.

E sváb itten pohár sört kér. 
De vájjon hol van a főpincér ?

•C T'3*
'•Si \

e’tKÍ.'V'JJf *4,

"w

i}auer íjerci „Royal“ szállodája megnyiltj!
Debreczen város egy előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. Hauer Berci ..Royal“ kávéháza ugyanis megnyílt. Min- 
a város legelőkelőbb, legmodernebb szállodája villamos világítás­
sal, központi gőzfűtéssel stb. A szálloda fényes jövőjéről kezes 

kedik HAUER BERTALAN nagy szaktekintélye.

Hentes és mészáros üzlet,
mely évek óta áll fenn, élénk forgalmú nagy vidékkel bíró mező­
városban, a város legélénkebb helyén, teljes berendezéssel együtt 
— más vállalkozás miatt — kedvező feltételek mellett kiadó. 
Értekezhetni: CS1RI SÁNDOR tulajdonossal, Érmihályfalván.

Kolozsvárt a vasúthoz közel féreg- 
) mentes szálloda az 

tulajdonos Boday Mihály
„ARANYSAS.“

Mire számított.

! m

mi

fj ... jF— Tehát komolyan cl akar venni Kovács ur.
— A legkomolyabban. lSEjVrj r-S&í

.........— Csodála’os. Ma ismerkedtünk meg és m r is'meg-
kéri a kezemet.

— Kérem nagvsád. lehetek őszinte ?
— Óh !.. .
— Kérem, mint városi tisztviselő Debreezcnben. gyer­

mek pótlékot is fogok kapni.

Falusi vendéglőben.
Vendég: Mondja csak vendéglős ur, miért nem 

tesz függönyt az ablakra ?
Vendéglős: Hiszen felesleges: olyan piszkosok 

már. hogy úgy sem látnak keresztül rajtok.

Sóhaj Elek
Ilyen az én szerencséin. Még meg sem 

erősítették a fizetésrendezést, házigazdám a 
házbért —két koronával felemelte, tekintettel 
a fizetés rendezésre.

Négy fillér egy liter szilva. Két hét óta 
valóságos - szilva-lekvár conzervator vagvok.

Az ember eredetileg nem született hús 
evésre. Ez nemcsak az ember fogain látszik, 
hanem a — külsőmön is.

Ha én Cájával bírókra mennék, a birkó­
zás! szabályt javítani kellene eképpen : Sóhaj 
legyözottnek tekintendő, akkor, ha mindkét 
vállosont ja érinti a földet.

Tegnap orvosi rendeletre a nagyerdei 
fürdőben voltam. Mikor a közös kádba mentem, 
beteljesedett rajtam a phusikai törvény : a viz 
a nálánál könnyebb tárgyat fel ve i.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.
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Pályázati hirdetmény.
Mindazon előfizetők részére, kik hátralékban vannak, 

pályázati hirdetményt teszünk közzé. I)ij: egy akó debre 
ceni sestakerti ujbor és egy darab 55 kilós félig hízott 
sertés.

Ezen dijat az fogja elnyerni, ki hátralékát legelőbb 
beküldi.

Debrcczen, 190S. augusztus 29.
„KARIKÁS“

Mentegetőzés.

— Úgy hallom, mesmeg gyereke lett a fclesíginek 
komám.. .

Bizony Isten akaratomon kívül törtint, komám...

Házasok között.
Nő: Szép tőled édesem, hogy a kedvemért 1 mond- 

a dohányzásról.
Férj : Óh, kérlek, a te kedvedért lemondok a nem 

dohányzásról is.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Ä edvesz ssejkesztö báci!
Bízón Iszten, id méd nem kaptam ki, 

mint vaszájnap észté. Az ídáoka növéjem 
eljedzészét tajtották apu tájék. Nahát vojt 
szíijgész-fojgász edész nap. A put a bojt hoza­
tott, mamuta ódesz, med a nadmama úd 
szütöttek-fösztek, hód na ! Én med a Majisz- 
kával. a szobajejánnyal Ejzike nadnénihez 
mentünk uj pohajakéjt, abjoszokéj t és riadón 
szók készt, vijját is kéjtünk ám Ejzike nad- 
nénitöj. Bízón. Aputájéknak, tecci^ tudni, 
van ejég poháj isz, de nadmama azt mondta, f 
hód ha tojnék, hát az Ejzike nadnénijét tojjék. Ész jigtig, vacojánál 
a Kováé Endje báci ejejtett ed dönöjii kisz pohajat és összetöjt, 
Szedén Endje báci úd medijedt, de a nadmama medvidasztajta, hód 
nem baj az öcémujam, van ott méd szók, alioj ezt adták. Én med 
teccik tudni, azt mondtam az asztaj végéjöj, hód : Bízón nine ott, 
mejt E zike nadnéni mind ideadta. Én nem tudom, de nd kacagtak, 
endem med kihívott a nadmama a konhába, ész ud medvejt a feka- 
nájjdl, hód méd most isz cupa kék a kisz fenekem. Bizon Hej, jól 
isz mondják azt kedvesz szejkesztö báci: Szójj idazat, betöjik a kisz 
feneked. Vadok a mada kisz idazmondo

Pisztukája.

H jövő század regényéből.
— Hulnap megkap­

juk a konn-tnyúzható 
léghajót és fogunk fel­
szállóin a levegiibe. —
Nü, mit ok or moga 
in 'onteriszt Bercsényi?

— Hódn adj >s ór- 
nak oláson jelentge- 
tek, én nem vadjok — 
mogasba thöro lélek.

— Küz vitéz Thü- 
köli, ihodja moga a 
legójahb boka nótát ?

— Thodok.
— Dalolja sak.

— Hunyadi fugsz te te reel ni ? Terünk hát!

Azért vadjok kiizviiéz a boka:k, 
iiodj ki csípjek mogamat a bobámért.
Bobáni Száli az én szivem gvükere,
Ü vár engem szombaton jó sólent re,

Nadjon jól vau. Kifejezek megelégedést.
— Osztat hiszek is hadnadjos ór.

Ismeri.
Vilma: Hogy lehet az, hogy te már nyáron kéred 

férjedet, hogy bundát vegyen neked ?
Olga: Kérlek mire i reg veszi, — tél lesz.

Bdjteli Leokádia.
Minden évben, zászlószentelést ünnepel vá­

rosunk. Bár ilyen sok menyasszony szentelés 
volna. Óh !

Mán napok óta beült idő van. Napot nem 
is látunk Uh! Apukám nem is érzi hiányát, mert 
magam is Napsugár vagyok. Óh !

Almomban tűzzel játszottam, Óh ! de olyan 
ieazi tűz'.el — másféle tűz nem akar érinteni, Oh! 
pedig úgy szeretném ismerni, Óh1.

A nyár is elmúlik, sok volt az élvezet — 
s még sincs ei ed menve — Óh' Most az őszi szü­
retekben remélem az eredményt — bizonyára le­
szüretelnek. Óh ! hisz én már mindenre oly érett 
vagyok Oh!

Anyukám nem akar férjhez adni, Óh! pedig 
ón mennék. Oh mamám.

M / //A

Feltételes mód.
I. diák: Csinos szobám van, ugy-e?

II. diák: Az ám ! És mennyit keltene érte fizetned >

iskolás gyermekek részére kész fehémemüek, zseb 
kendők, harisnyák, papla­

nok, madrácok, pokrócok (flanell takarók) és ágy térítők
legnagyobb választékban és legjutányosabb árakon kaphatók

Kardos László vászon'i
DEBRECZEN, Kossuth-utca 9-ik szám.

fehérnemű és kelengye 
= üzletében =
— Alapittatott 1831. évben.
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Minden tanintézetben használt hivatalos összeállítás szerint előirt
tankönyvek;
-------uj és használt állapotban, —-

rajzszerek, írószerek, füzetek, iskolatáskák stb.

fsiiÉii mm »««» mm mm
könyv és papirkereskedésében Debreczen, Városháza épületében.

WILSON és WOLLNER
nagy Amerikai Cirkusz Varieté

Debreczenben a Vásártéren.
Szombaton és vasarnap tartják

két utolsó búcsú előadásaikat,
A társulat csupán elsőrangú 
kül- és belföldi tagokból áll.

Ugyanazon személyzettel és saját kitünően iskolázott zenekarával
évi szepte 

hó elsején1908. szeptember Nagykárolyban
előadásait megkezdi.

ÍJ pl « r ó t-o kr . Számozott szók I-s5 hely 1 kor. 60 fill, II-ik 
A.1 Cl ív • hely 1 kor. 20 fill., Ill-ik hely So fill, karzat 

40 fill, gyermekeknek mérsékelt helyárak.

Pénztárnyitás este 7 órakor.

Előadás kezdete este 8 órakor,
Minden vasár- és |rAf a|AQ|láe 
ünnepnapokon llvl ClUftUílfl

Kiváló tisztelettel

délután 4 és 
este 8 órakor.

WILSON és WOLLNER
igazgatók.

Rejtett kép.

-6vrél

1» cLLcri£ íÍVV-T U 1— muvCK.
14-61. rQLvQiRATon AtycGYZÉ^Crt

r 1 VIL. "
CStnGERl-UTCZA 22.wM*5. , I * VI rVLVUlvtAiur'.

\T~X2 MlPtOeTÉ^h pí3Z£BCói
PKOTGiJTQGOAfi - .

APOLLO“ mozgofénykepszin 
liáz Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.?r
Erdély legnagyobb mozgóíénykép eladási és kölcsönző vállalat. 1 eljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemezek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletíizetesre
Sárga János kolÓIÁ'-art.

Képes nagy árjegyzék ingben.

Ékszerek, ezüstnemüek

Első debreczeni

Tex cipőgyár
GONDA MÓR.'

Kézi munka. Kézi munka.
Uj nagy. bbitott gyárhelyiség Debreczen, Csapó-utca 52-ik sz. alatt. 
Gyermek-, férfi és női-cipó’k a legszebb kivitelben. Mértékszerinti 

megrendelések is eszközöltetnek szolid gyári árak mellett.
^^Felsőrészek, mint eddig tucatos és páros.

LEITNER SÁMUEL
vezetése mellett. Jó munkáért felelelösség.

■ Kerékpárok, veiióppek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8 ík szánt;

ROSENBERG és HAMMER
Az iparosok figyelmébe!

Ak'hozz!jutnika 1 festék, lakk, kence
és ecset szükségletéhez, az forduljon bizalommal a Festék- 
Királyhoz Debreczen, Hatvan utca 8 szám
Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR 
CSIPTE1ŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operáit szemeknek.
-- SZÍNHÁZI LÁTCSÖVEK —:----
legfinomabb ackrornatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél Sr3T
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\.y. üMet atalakitas befejeztével az olcsó kézimunka vásár r
~ --------------- kezdődött — --------—
KRÄHST. ÍIVVII.A kézi munka és rövidáru

-Erteiltes meg

KRAÜSZ GYULA
utca 15. szám. ZZ

aiu uz- 
Kosuth-

Vidékr e megrendelések olcsón és pontosan 
tetnek.

eszközöl

Szerkesztői üzenetek.

tudatjuk a tisztelt hölgy közönséggel, hogy a debre- 
nagyáruház női felöltő osztálya megnyílt.

Debreczeni nagyáruház

Gelbman és Rosenfeld
Debreczen, Piacz-utcza 19. szám.

Nem várt Feleletek.

Olvasó. \ aloban érdekes. Mi is tudunk a magyar természet­
ben egymás iránt rejlő ellenszenvet aposztrofálni. Két kis fiúcska 
játszik együtt. Két és fél évesek. Az egyiknek mákos patkó van a 
kezűben es dicsekszik :

— Bizony, mamuta nem volt a szpájzba, ész kivettem egv 
makosz patkót. ’ 63

— Adj egy kiéit, — szól a másik.
— Nem adok azéjt sze.
— En med medmondom a mamádnak azéjt isz.
lessék. Miből lesz a kölcsönös rossz akarat.
Nótás. Önnek nem tetszik ez a nóta : „Sárga csikó, sárga 

csengő íajta" Kérem. Akkor tessék igyr dalolni : „Kesely csikó 
kesely csengő rajta".

Magánzó. Kedves bácsi azt panaszolja, hogy az orra lyuka 
belől annyira szőrös, hogy a lélegzetvételt is zavarja. Ez ellen csak 
eg}’ orvosság^ van : tessék állandóan borotváltatni az orra lyukát.

Ermihályfalva. A „Kossuth-asztal társaság11 Lajos-estélve 
remekül sikerült. K vált az öreg Geszterédy Feri soronkivül fellépte 
keltett óriás derültséget.

Sarolta. Kis nagysád szakítani akar vőlegényével, mert az a 
debreceni nagy vásárkor — mézesbölcsőt vett vásárfia gyanánt Ön- 
nek; . Szerkesztő ur, ez a Sanyi részéről durva célzás akart lenni, 

írja kis nagysád.

'9^-
— Mindig is úgy volt gyemi.j .a.d, mindig is úgy lesz. Az 

erij ebb üti a gyengébbet. Ki üti hát a gyengébbet Pista fiain?
— A tanító ur.

A kölcsönös szeretet akkor nyilvánul meg leginkább gyerme­
keim, mikor egymástói távol van az ember. Például mikor az anya 
gyermekétől távol él. Tudnál-e Pista fiam egy példát mondani ?

— Hogyne. Trón húgom meg Bandi bácsi.
__ p p p
— Igen hát, mikor Bandi bácsit katonának vitték, úgy visí­

tott Irén, mint a kis malac, mikor kárikázzak.

az ő ,zi és téli idényre a 
legszebb es legjobb minő­
ségű férfi. női es gyermek Cipők,

-pál

Kettős kiegészítő-rejtvény.
só — ákos

—ara

valamint a férfi és fiú KALAPOK és úri divatcikkek óriási 
választékban, a legolcsóbb árban szerezhetők be:

RÉVÉSZ ZSIGMOND 
Mindennemű férfi- és női kalapok tisztításét
a legdivatosabb forma szerint, a legszebb kivitelben, a legrövidebt 

idő alatt és legjutányosabb árban készíti :

özv. KISS GÁBORné utóda B0RZÄ ISTVÁN
kalapos üzlete Csapó-utca, Stenczinger ház — Czilinderek azonnal 
vasaltatnak. A t. iparos és gazdálkodó urak szives figyelmét felhívom 
saját készítésű gyapjú és nyúlszőr kalapjaimra, meívnek tartóssá­
gáért és a legjobb anyagból való elkészítésért felelősséget válla­
lok. A t. közönség szives pártfogását kéri

—por 
— ágyék

BORZA ISTVÁN, kalapos.

Ezen szavak elébe egy betű teendő, hogy azok értelmes sza­
vak legyenek ; a hozzáadott betűk a lyrat költemények egyik fajá­
nak nevét adják. NAGY LAJOS

épület- es mülakatos Debre­
czen, Miklós- és Szalkay-u. sarok.

Elvállal mindennemű lakatos 
munkát, épiilelvasalásokat, sir- 

■ kerítések, takaréktüzhelyek készítését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.

Saját termésű ó- bakar bor e!!,iri<Er^he.m0Tóth
Sándor szőlő birtokossal Székelyhid, Nagyvecseri hegy.

Kolozsváron egyébről sem foly mostanában a be­
széd, mint Csizhegyi Lajos fényképész (Mátyás-tér 26. sz., 
Hintz gyógyszertára mellett) meseki vitelü arcképeiről. Még 
az anyósokat is úgy veszi le, hogy — gyönyörűség reájök 
nézni.
fittV budapesti mü és géplakatos cég h.-nánási telepére jó házból 
■Cg/ való tanoncot szerződtet. Gyakorlattal bírók, gymn. bizonyít­
vánnyal rendelkezők előnyben. Csorvássy Lajos H. Nánás.

Vegyen csipkéi papírból J/íihály Sámuelnél folérSO.
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THAISZ ARTHUR előbb P0NGRÄCZ GÉZA
papirnagykereskedésében Debreczen, Piac-utca 7. szám.

Mindennemű iskolai szerek, füzetek, 
rajztömbök, körzők, vonalazok stb.
............ legolcsóbb árakban. —

Fényképészeti készülékek és kellékek, Grammafonok és 
hanglemezek nagy választékban.

Bromezüst képek legdivatossabb rámákban.

M és férfi ruhák vegyileg tisztítását
és átfestését más szilire legszebben és legjobban eszközöl
PÁrhv Rprtalan kelmefestő és ruhatisztító 
r CLIiy DCl Ldlctll Debreczen, Széchenyi utcza (>.

Naivitás.
— A szegény Takaró elvált a 

feleségétől. . .
— És maga szerint Takaró 

szegény?
- Hát nem szegény ?

— Dehogy, csinált egy — fő­
nyereményt.

=W

Dai*0ü it Air bornyomó zsákok, faputtonok,szedő-
ISOrSaJlOKj vedrek, szöllözúzók, szöllőszedő 

ollók már megérkeztek!

Sesztina Lajos SffS
F’losonczy ján os^

)

épület- és mülakatos 
Debreczen, József király herceg-utca 16-ik sz.

Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjátányosalib árakon.

Sző llő mosók !árban
üveg- es porcellán- 

11 raktaraban
DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám.

fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előford iló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

wSír®
ífh

Alapittatott 1561. Telefon: 270.

DEBRECZEN SZAB. KiR. VAROS ►►

KÖNTVNTOnDA-VÁMLATA.
(VAROSílÁZÉPÜLET, KOSSUTN'UTCA.)

A ujoderíj technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké­
szít mindenféle nyomtatvá­
nyokat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. B @ O @

jYíe^hivóH, eljegyzési kár- 
tyáK, üzleti pyonjtatványoK, 
Körlevelei^ a le^izlésesebbei] 
állittatnaK ki. — Vidéki me»- 
rendelése^et gyorsan és pon­
tosan eszközöl. @] @]

\rF-

Taptós betüépeből készült tömöntvényekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.
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Férfi- fiú- és gyermekruhák |
a legolcsóbb árban íj

I Grünfeld Adolf és társánál 1
h . kaphatók 8j|

....... Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. -
0000 DEBRECZEN, Kistemplom mellett.

K () R M O S V.
Debreczen, Piac- és Szent Anna utca sarok.

Ajánl friss fűszerárut, déli gyümölcs és csemege árut, kitűnő fai­
borokat, thea-rum, cognac és édesített italokat, prágai sonkát
- Állandó nagy választék cukorkákban. -

PRELOVSZKY ANDRÁS
Elsőrangú katona és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi szö­
vetek, valamint hadi felszerelési cikkek nagyválasztóku raktára.

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4-ik szám.
Elvállal a Jcgujabb szabású és a legnagyobb igényeket 
is ki cl évi tő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, pol­
gári öltönyöket, valamint magyar-, disz- és viselő ru­
hákat,_ papi reverendákat, palástokat és fövegeket a 
'ásjutányosabb árak mellett készítek. ■&&&&&&&

lígy íéuvleges, mini tartalékos 
tisztek és egyéves önkéntesek

a 1 gelegansabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban 
felszereltetnek. Az anyag jó minőségéért, valamint elő­
írás szerinti elkészítéséért felelősséget vállalok. — —

Árjegyzékkel es felvilágosítással szívesen szolgálok,

Minden szülő érdeke!

Első dús választékú előnyomda.

Iskolás leányok részéve
pgg- ajánlom dúsan felszerelt női kézimunka áruházamat.

i'istös Rezső
előnyomda es női kézimunka üzlete. Debreczen, Piae-u 12.
Férfi- és női harisnyák nagy raktára. Fehér és színes hímzés, 
o Harisnya fejelés-vállalat. Pontos kiszolgálás. o

Peérban
(Szilágy megyében)

100 véka

finom fajú téli alma
helyben átvételre eladó. — Utolsó posta :

Reszege-Piskólt. Értekezhetni:

III DEBRECZEN, Szent Anna-utca 32 ik szám, III

Az 1008—9, évre szükséges és az összes tanintézetekben használt

e*r- iskolai könyvek sa®
~....... újonnan, valamint használt teljesen jó állapotban, =

' - ^ legolcsóbb árakon, ■

úgyszintén mindennemű iskolai iró- es rajz- 
o szerek legelőnyösebben szerezhetők be o

Af7PI HT7\TRIl^ modern antiquáriuma, 
i\\^£jLiLu n Ei l> IX 1IY könyv-, papirkereskedésében.
DEBRECZEN, Piac-utca 24. sz. A ref. Kiste nplommal szemben.

hogy gyermeke elegáns, tartós és olcsó 
ruhában járhasson, mely egyedül

Frank Rezső
DEBRECZEN

legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekrnba-áru- 
házában (a Bika-szálloda mellett) szerez- 

^ hetö be.

és irodalmi intézet
Tisztelettel hozzuk a t. közönség tudomására, 

hogy intézetünket folyó év szeptember hó 3-án
megnyitjuk és beiratkozásokat már most elfogadunk.

Beiratkozások az 1908—1909. tanévre:
a) Nyelvtanfolyamokra: német, angol, francia, 

olasz, esetleg a magyar nyelvre.
b) Német, írancia, angol, olasz kereskedelmi 

levelezésre.
c) Világirodalom történet, művészettörténet 

és aestbétikára.
Debreczsnben Piac utca 9, szám. 
Nagyváradon Vidor Manó könyvkereskedésében, 
Szatmdron Huszár Aladár könyvkereskedésében. 
Nyíregyházán Ferenczy-féle könyvkereskedésben, 
Ungváron Székely és Illés könyvkereskedésében, 
Kisvárdán Berger és Társa könyvkereskedésében,

A nyelvtanfolyamokat a Berlitz-módszer szerint ve­
zetjük, a tanítvány az első leckeórától kezdve csakis a 
megtanulandó nyelveket hallja és beszéli. Nyelvtanáraink 
kiválóan képzett külföldi (ugyanazon nemzetbeli) tanerők. A 
többi tanfolyamokon ugyancsak elsőrendű tanárok oktatnak.

Tandíj havi io korona.
Magán és cercle tanítás. Nappali és esti tanórák. Pros­

pektusunkat ingyen és bérmentve küldjük.

Az igazgatóság.

Hűli
BjSHr "
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Szép, vagyonos leányok, fiatal özvegyek rövid idő 
alatt férjhez

mehetnek egy id. özv. minő ajánlata folytán. Több nősülni vágyó 
fiatal s özv. urak vannak nála előjegyezve. Közöltük ügyvéd, keres­
kedő, orvos és hivatalnokok. Ajánlatok: „Nagymama" címen to­
vábbit e lap kiadóhivatala.

Szegedi Gyula TARBAY JÓZSEF udóda órás és ék- — 
szer kereskedő Debrcczen, Piac-utca IS. 

szám (Tisza palotai. Nagy óraraktár és javító műhely.

Íjásznál! és ej bortsktrNk
Péterfia-utca 76. szám. Glück Izidornál.

Üzlethelyiség
Tsiil/Xiní'in íriiívrt* I Az összes fiú- és leánviskolákban hasz- CäHKOny /g , JdcUCH ! „álandó tankönyvek,' az uj tantervhez 
alkalmazva, féláron kaphatók HARMATHY antiquáriumában Füvész- 
kert-utca 14. Iskolatáskák feltűnő olcsón.

“ítny\n?vn$t állásra ajánlkozik 22 évi gyakorlattal biró mükertész. 
Cim a kiadóhivatalban.

férjhez adnám lelkű csinos rokonomat. 15 ezer korona ho- 
^ -j-— zománya van. Szolid hivatalnok, kereskedő le­
velét kérem „Pénzes agglegény“ cimen e lap kiadósivatalába.

kölcsönöket a legolcsóbb kamat mellett a ..Budapesti taka- 1 6DZ" férpénztárak kepviselősege“ folyósíthat. Debrcczen, Csapó 
utca 12. sz. Telefonszám: 300. sz. Értekezhetni egész nap.

"Dó C"7 o információ irodája Debreczen, Csapó-u 12.
"lv <"1 — Tájékozást nyújt mindenféle ügyekben. —
Hirdetéseket, híreket fővárosi s vidéki hírlapok részére felveszen
^=^=^^=== s leközöltél. ■■ — ........ —r—

Katonakepztyök tisztítását
javítással egyiill párjai 8 kr.-érl,

Az összes iskolákban [használt

iskolaköny vek
uj és ódon állapotban, valamint Iskolai Író- és rajzszerek, iskolatáskák stb,

jó minőségben olcsó árakon kaphatók
HEGEDŰS és SÁNDOR
könyv- és papirkereskedésében Debreczen, Kossuth-utca 11. szám.

jüíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszitő.gépe­
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a lcgkülönfélc esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Zfltlftnrák Pianin°k, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon- 
fevlllJUiun, gora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

Vilánhirii MarteibC°Snac & F. Martell egyedüli főraktár Deb- 
r llflyilll U reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

líráktól lpVptptt ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Hl fllXlwl IKVtílKll Rósenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

SEIT GANZ-féle villamossági R.-T. 5S«,,
íPiac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszeri! felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. — Telefenszám 568.

^Antik bútorokat megvételre kereseteim a kiadóban.
ASy, _ javítások legjobban és legolcsóbban, jótállás- 

sál eszközöltetnek GASPARIK ÁDÁM órás 
nál. Debreczen, Piac-utcza Sö-ik szám.

berendezve, lakással együtt (Nyirbogány. Fő-tér) 
kiadó. Kramer Zs. Nyirbogány.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

SzSllőtermelők
I a kedvező terméskilátás alap­

ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttétclii, 

acélcsavaru és acélkeretü

„URSUS“
borsajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pineé- 
szeti felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld:

Cóth Gyula Debreczen.

Titoneli Miklós kőfaragó mester telepét 
Debreczen Boldogíalva-utca 
--------  23-ik szám alól

Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivileiben, belüaranyo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban —
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és "az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerbNémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8. sz.

uOTMiM is. Ur város kaajmromds-rállsjna 908—1198.

/-

\ \ ■ \ \, \ \ A\x \


